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帕梅拉 德鲁克曼（Pamela Druckerman）曾经是《华尔街新闻》（The Wall Street Journal）的报道员，主要报道外国要闻。她还为《纽约时报》（The New York Times）和《华盛顿邮报》（The Washington Post）撰稿，并参加过《今日秀》（Today Show）和NPR的《晨间新闻》（Morning Edition）等节目。她写过国际畅销书《法国妈妈育儿经》（Bringing up Bébé）和《翻译中的欲望》（Lust in Translation），后者已经被翻译为8种语言。Pamela Druckerman从哥伦比亚大学的国际关系专业获得硕士学位，现居巴黎。
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中文书名：《法式育儿法》

英文书名：BRINGING UP BEBE: ONE AMERICAN MOTHER DISCOVERS THE WISDOM OF FRENCH PARENTING
作    者：Pamela Druckerman
出 版 社：Penguin Press
代理公司：WME/ANA/Lauren Li
页    数：304页
出版时间：2012年2月
代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：家教育儿
中文简体版权已授权
内容简介：
极其彬彬有礼的法国孩子背后的秘密。
当美国记者帕梅拉·德鲁克曼（Pamela Druckerman）在巴黎生育了一个孩子之后，她并不渴望变成一名“法国家长”。法式养儿并不是一个说的清道的明的东西，就像法国时尚或法国奶酪一样。连法国父母自己也坚称他们并没有做什么特别的事。
但是，德鲁克曼知道法国孩子在两三个月大时就能够睡上一整夜而她美国朋友们的孩子却要花上一年甚至更多时间才能做到。法国孩子吃营养更加全面的膳食，比起鸡肉块来炖韭葱更可能成为盘中之物。且当她的美国朋友们为解决孩子间争吵而上门拜访时，她的法国朋友们则在孩子玩耍期间品着咖啡。
做母亲在法国本身就是一种完全不同的体验。不像美国，对苦恼又没有自己的生活可言的新妈妈，这里没有榜样模范可循。法国妈妈认为即便是好父母也不应该一直为孩子服务，没必要为此感到愧疚。他们轻松平静的享有对孩子的权威，这一点德鲁克曼就只能羡慕了。
当然，如果法式育儿培养出的是些冷漠无趣的孩子，那么这种育儿方式也不值得谈论。事实上，法国孩子一如美国孩子欢声笑语，充满好奇和创造力。他们只是行为得体的多，有更好的自控力。当美国的一些学步儿童请中文普通话私人教师并接受读写预备训练时，法国孩子正依父母打算的那样，蹒跚闲逛，按自己的节拍探索世界。
在妈妈包里放上一个笔记本，华尔街时报的前记者德鲁克曼开始学习培养出一社会乖乖睡觉，大口吃饭的小孩和颇为轻松的父母的秘诀。她发现法国父母对于一些事情极其严苛而对其他则明显的宽容放任。她同时认识到家长要改变风格，不只是需要不一样的育儿哲学。你需要对孩子究竟是什么有一个别样的认识。
德鲁克曼发现自己和同伴们平平无奇，而包括自己的孩子在内的孩子们却能有意想不到的惊人之举。
媒体评价：
“《育养Bebe》这本书让我爱不释手！它精妙，有趣而迷人，见解深刻，发人深思，真正开拓了读者的眼界。我喜欢帕梅拉·德鲁克曼的坦率，带几分懊恼的诙谐，和她的预设，即所有文化中的父母应该互相学习。”

---埃米·蔡（Amy Chua），耶鲁大学法学教授，

《虎妈战歌》（Battle Hymn of the Tiger Mother）的作者。
“凡是不想让孩子只吃白色意粉与油炸鸡块（chicken fingers）的家长们都应该看看这本《法国妈妈育儿经》（Bringing Up Bébé）”
----《福克斯新闻》（Fox News）

“若问怎么生活，法国人绝对不会让你失望……可能一切都是从童年开始的。这就是读者可能会从《法国妈妈育儿经》（Bringing Up Bébé）中得到的结论。”
----《华尔街新闻》（The Wall Street Journal）

“法国女人没有随身的应急小包，她们的LV手提袋中装的都是Cheerios 麦片。Druckerman 在书中提到，她们还穿着紧身的小脚裤，而不是宽松的运动裤。这个世界大概更需要那些不会乱扔食物的孩子吧。”
----《芝加哥讲坛报》（Chicago Tribune） 
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中文书名：《天天照顾小宝贝：法国父母育儿经的100个要点》

英文书名：BEBE DAY BY DAY: 100 KEYS TO FRENCH PARENTING
作    者：Pamela Druckerman
出 版 社：Penguin
代理公司：WME/ANA/Lauren Li
页    数：160页
出版时间：2013年2月
代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：家教育儿

版权已授：英国、荷兰。

· 《法国妈妈育儿经》（Bringing up Bébé）版权已授：巴西、中国、捷克、芬兰、法国、德国、荷兰
· 畅销书《法国妈妈育儿经》（BRINGING UP BEBE，已在中国出版）作者最新力作
· 《法国妈妈育儿经》已有十多种语言的译本！
内容简介：
《天天照顾小宝贝》（BEBE DAY BY DAY）是《法国妈妈育儿经》里提到的法国父母教育法的入门读物。以下几条是对书中内容简明扼要的概括：

· 这四个词有神奇的力量：你好、再见、请、谢谢。

· 法国父母很重视停顿（The Pause），适时叫停有助于宝宝夜间的睡眠，也能帮助蹒跚学步的幼儿学会等待。

· 法国孩子吃东西的规矩：只在正餐的时候进食。蔬菜优先。可以吃小吃，但只能吃一次。不能挑食。

· 孩子们应该可以自由活动，父母不应该计划太多活动。

· 不要担心严厉地说“不”有什么不好，但是也要尽可能地说“好的”。

这本教育小册子让父母们重温家庭生活的时光，这样的生活方式现在在法国依然很普遍，而书中久经考验的育儿建议，无论是对父母还是祖父母来说，都很有用。《天天照顾小宝贝》（BEBE DAY BY DAY）是送给刚生孩子的妈妈们的最好礼物。

这本书的内容分为10部分，包括了睡眠、饮食、纪律、和母爱等内容，每个部分都重点讲述了法国父母的教育方式，并在结尾有个简短讨论，甚至还附有法国托儿所照顾幼儿的一些食谱——包括制做奶酪的教程。整本书还穿插了著名的法国插画家Margaux Motin的素描，之前《法国妈妈育儿经》的封面就是她画的。

媒体评价：

“太棒了……就像朱莉娅·查尔德（Julia Child）传递了法国大餐的精髓一样，Druckerman 完美诠释了……法国育儿经的关键所在……”
----NPR
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中文书名：《没有长大：以及其他我花了40年才明白的事情》

英文书名：THERE ARE NO GROWN-UPS: AND OTHER THINGS IT TOOK ME 40 YEARS TO LEARN
作    者：Pamela Druckerman
出 版 社：Penguin Press
代理公司：WME/ANA/Lauren Li
页    数：288页

出版时间：2018年5月
代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：家教育儿

版权已授：巴西、芬兰、法国、德国、荷兰、匈牙利、意大利、日本、韩国、俄罗斯、土耳其、乌克兰。

内容简介：
当帕梅拉·德鲁克曼步入四十岁，服务员开始称呼她为“夫人”，她也在男人的凝视中发现了一个新的信息：我还是会和她睡觉，只要我不用付出任何努力去讨好她。
    但是成熟也不完全是坏事：经过了一辈子的无知，德鲁克曼终于可以掌握谈话的潜台词，保持（一些）健康的关系，并在被自我陶醉者破坏生活之前及时发现这些人。
    现代的四十岁代表着什么？一旦我们到了这个年龄，我们又都知道了什么？是什么让某个人成为“大人”？为什么没有人警告我们手臂上会有脂肪组织？本书部分是坦率直白的回忆录，部分是搞笑的日常生活调查，在这个无法确定是否属于成年人的十年间，下面的事情开始发生了： 
-你遇到的每个人看起来都很熟悉。
-你不能再穿任何具有讽刺意味的衣服了。 
-至少有一项运动是你的医生禁止你去玩的。
-当你在看到自己出生的那一年，你会变得不耐烦。
-你的父母已经不再试图改变你。 
-你不想再和那些酷酷的人在一起了；你只想和与你类似的人在一起。 
-你意识到每个人都在吹牛，只有有些人比别人更自信地这么做。 
-你明白了即使自己不喜欢爵士乐也无所谓。

    国际畅销书作家、《纽约时报》撰稿人帕梅拉·德鲁克曼带领我们踏上追求智慧、自知之明与合适自己的裤子的旅程。一本来自四十岁人士的诙谐短篇小书——《没有长大》是一个关于（中年）成长的故事——一本为任何想在世界例找到自己位置的人的书写的书。
媒体评价：

  “德鲁克曼的声音——自我贬低而又充满了敏锐的观察力——会让读者想起已故的诺拉·艾普伦（Nora Ephron）……这是一个妙趣横生、关心入微的关于“你知道你已经40多岁了”的中年故事。”
----《书目杂志》（Booklist）

“德鲁克曼的书本书半是回忆录，半是讽刺指南，它不仅是当你已经本性难移之后，度过的人生中的收获和痛苦的幽默沉思，它也引发你去深入思考长大意味着什么。这是一本关于中年危机的成熟而诙谐的书。”

----《科克斯书评》（Kirkus）
    “德鲁克曼坦率而勇敢地让四十多岁的人不再恐惧。她向那些正在面对这十年的人们提供了他们依然可以积极地期待未来的理由，并且也为那些正在经历或已经经历过这十年的人提供了许多值得回忆的东西。《没有长大》向所有人保证，你们会找到属于自己的位置。”

----《货架意识》（Shelf Awareness）
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